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Prolog

Reginald Oren var sent ute idet han krysset gaten, der brosteinen skinte etter nattens regn. Han vek unna en hestevogn, hoppet over en vanndam og løp mot en mursteinbygning som opptok mer enn et halvt kvartal av byen. Han lirket av seg frakken, hang den fra seg på en krok rett innenfor døren, og gikk stille inn i et stort arbeidsrom, der en håndfull unge menn satt bak skrivebordene sine og stirret mot kontoret i den andre enden av rommet. Ingen la merke til at Reginald var forsinket, så han fant plassen sin, og kastet et blikk mot kontorets åpne dør, der Charles Rolls og Henry Royce, iført mørke dresser, snakket med en politimann.

«Det der ser illevarslende ut,» sa Reginald til sin fetter, Jonathon Payton, som satt ved skrivebordet inntil hans. «Hva har jeg gått glipp av?»

«Den er borte.»

«Hva er borte?»

«Prototypen.»

«Siden når?»

«I går kveld. De troppet opp for å gjøre seg ferdige med karosseriet, men den var borte.»

Reginald lente seg tilbake i stolen og så seg omkring i rommet, før han festet blikket på mennene inne på kontoret og tenkte over hva dette ville bety for selskapet. Rolls-Royce Limited hadde satset alle pengene sine, og investorenes penger, på denne nye sekssylindrede motoren. Hver eneste penny hadde gått med til å designe den, i tillegg til et understell som skulle tåle den røffe landeveien. Da det virket som om alle lo av dem, og påstod at det ikke kunne la seg gjøre, hadde de fortsatt arbeidet. Og nå, da de var i ferd med å fullføre det umulige …

Jonathon snudde seg mot Reginald og senket stemmen. «Var Elizabeth fornøyd?»

«Fornøyd?» gjentok han, uten å ta blikket fra kontoret. Reginalds kone, Elizabeth, hadde tatt med seg deres nyfødte sønn for å avlegge moren sin et besøk, men han skjønte ikke hvorfor Jonathan brakte henne på banen i en stund som denne. «Hva mener du?»

«Med pianoet.»

Det var synd han ikke kunne høre hva de diskuterte der inne, tenkte han, før han snudde seg mot fetteren sin idet han omsider husket samtalen de hadde hatt kvelden før, da han hadde anmodet Jonathan om hjelp. «Det blir hun helt sikkert. Jeg hadde tenkt å takke deg for at du hjalp vennene mine og meg med å flytte det, men du forsvant. I det ene øyeblikket stod du ved siden av meg, i det neste var du borte.»

«Jeg fikk visst i meg litt for mye. Er ikke sikker på hva som skjedde.» Han var stille et øyeblikk, før han hvisket: «Du nevner det vel ikke for faren min?»

«Selvfølgelig ikke.» Jonathons far, vicomten av Wellswick, hadde oppdratt begge guttene etter at Reginalds foreldre døde, selv om Reginald alltid hadde næret en mistanke om at han ville ha havnet på barnehjem hvis det ikke var for Jonathons mor. Ironisk nok, siden det var hun som var årsaken til at deres fedre var blitt bitre fiender. Reginalds far hadde vært forelsket i henne, men hun ble giftet bort til Jonathons far i stedet, fordi formuen hennes trengtes for å sikre grevskapets fremtid. Han undret seg ofte over om hun hadde angret på giftermålet. Ektemannen hennes var ytterst sparsommelig, og dessuten en svært streng og disiplinert mann. Han ville absolutt ikke ha godtatt at noen av dem tilbrakte en kveld på en av de lokale kneipene, og drakk øl med nabolagets innbyggere. Adelstittelen handlet om anstendighet. Hvordan skulle det ta seg ut dersom sønnen hans og nevøen foretok seg noe som kunne ødelegge hans gode navn og rykte? Omdømmet betydde alt, og derfor ble det forventet at Reginald og Jonathon skulle føre tilsyn med ledelsen av barnehjemmet, som bar onkelens navn. Jonathon ville arve både grevetittelen og Payton-eiendommene, og måtte vise seg der seks av ukens syv dager, vanligvis på vei hjem fra arbeidet. Etter Reginalds mening var dette den eneste fordelen ved å være den ubemidlede slektningen i onkelens husholdning: Det ble forventet at han også jobbet frivillig på barnehjemmet, men bare et par ganger i uken. Dette kom naturligvis i tillegg til de seks dagene i uken som både han og fetteren arbeidet for Rolls-Royce.

Man fikk ikke noe gratis i Payton-hjemmet. Onkelen mente at arbeidet gav en mann karakter. Hvis han hadde oppdaget at Reginald ledet Jonathon bort fra den smale sti, ville han sannsynligvis sette Reginald, hans kone og sønnen deres på gaten. «Slapp av,» sa Reginald, og vendte oppmerksomheten mot kontoret igjen. «Hemmeligheten din er trygg hos meg.»

Reginald betraktet mennene som snakket sammen inne på kontoret. Ansiktene til de to eierne, Rolls og Royce, virket dradd, som om tapet tynget dem. Den stjålne bilen, som ble kalt Gray Ghost på grunn av fargen og den stillegående 40/50 hp-motoren, hadde vært en godt bevart hemmelighet for alle utenom investorene, i frykt for at noen kunne komme til å stjele ideen deres. Det hadde åpenbart aldri falt dem inn at noen kunne stjele selve bilen. Jonathons far hadde tilbudt dem å oppbevare bilen i familiens lagerbygning mens karosseriet ble montert, i håp om å få den ferdig til Olympia Motor Show om noen få måneder. Reginald og Jonathon hadde diskutert tanken om at kjøretøyet ville være tryggere der, og mindre utsatt for enhver som lusket rundt fabrikken for å stjele plantegningene. Men det var Jonathon som hadde presentert ideen. «Det var leit at dette skjedde mens du var på vakt,» sa Reginald.

«Nettopp. Jeg får nok sparken for det.»

«Har de sagt noe til deg?»

«Nei,» hvisket Jonathon, og ansiktet hans bleknet idet Mr. Rolls trykket politibetjentens hånd og fulgte ham til døren.

Mr. Royce kom ut etter ham, og stirret rett på Jonathon. «Kan jeg få snakke med deg?»

«Jeg kommer, sir.» Jonathan Payton reiste seg og gikk mot kontoret med stivt blikk.

«Lukk døren etter deg.»

«Ja, sir.» Han lukket døren bak seg.

Reginald fikk øye på avisene oppå et arkivskap inntil veggen til kontoret, og ruslet bort, plukket opp den øverste og lot som om han leste i den. Veggen var tynn nok til at han kunne oppfatte hva som ble sagt der inne.

«Du har vel hørt hva som har skjedd?» spurte Mr. Royce Jonathon.

«Det har jeg.»

«Du innser hvor alvorlig dette er?»

Reginald lente seg nærmere. Siden han hadde ansvaret for regnskapet, hadde han oversikt over hver eneste penny selskapet hadde brukt, og hva som ville skje med investorene dersom de ikke fant bilen og begynte å tjene penger. De ville gå konkurs, og onkelen – som hadde investert alt han eide – med dem. Men Jonathons svar ble forstyrret av at Mr. Rolls kom tilbake, etter å ha fulgt politimannen ut. Han gikk nesten på Reginald.

«Beklager,» sa Mr. Rolls og fortsatte forbi ham. Han åpnet døren, men snudde seg og kastet et blikk på Reginald, og deretter de andre unge mennene, som satt bak skrivebordene sine og fulgte med på hva som foregikk inne på kontoret. «Jeg vil tro at vi alle sammen er svært bekymret over denne hendelsen, men vi skal nok komme oss gjennom dette. Vi kan ikke gjøre annet enn å fortsette arbeidet.»

De unge mennene nikket, og det samme gjorde Reginald. Arbeidsgiveren deres gav dem et bekymret smil før han forsvant inn på kontoret. «Dette er en katastrofe,» sa han, med døren på gløtt. «Vi må finne den bilen.»

«Hvorfor skulle noen stjele den?» spurte Mr. Royce. «Karosseriet var ikke ferdig engang.»

«Hvorfor tror du?» svarte Rolls. «Hvorfor sende ut spioner, som lusker rundt her og prøver å slå oss? Hvem det enn var, så stjal de bilen fordi de ikke klarte å bygge noe som kommer i nærheten av hva vi har.»

«Problemet er at den fremdeles er en prototype. Hvis de får markedsført den før vi gjør det, taper vi alt. Hver eneste investor vi har, kommer til å trekke seg.»

«Godt poeng. Hva om vi mister patentet?» sa Rolls. «Vi er nødt til å få den bilen tilbake før Olympia Motor Show.»

«Politimannen foreslo at vi skaffet oss en privatdetektiv.»

Mr. Rolls snøftet. «Jeg er ikke sikker på om vi ønsker å bekjentgjøre det overfor våre investorer. At vi ikke engang kan holde styr på våre egne produkter før de havner i hendene på våre konkurrenter.»

Jonathon Payton forsøkte å si noe, men stemmen hans sprakk. Han kremtet for å klarne halsen, og forsøkte igjen: «Hva med motordelene som vi sendte ut for å bli maskinert? Hvis vi kunne få dem tilbake i tide, har vi kanskje en sjanse til å ferdigstille den andre 40/50-modellen.»

«En utmerket idé,» sa Royce. «De må da være ferdige snart. Slå på tråden til dem, Payton. Hvis delene er ferdige, forsøk å få dem hit med neste tog. Kanskje vi klarer å redde dette selskapet allikevel.»

En uke senere …

Like før daggry tuslet ti år gamle Toby Edwards og hans ni år gamle bror, Chip, bortover gaten, forsiktige med hvor de satte føttene, etter styrtregnet dagen før. De stoppet foran inngangen til et smug. «Jeg er snart tilbake.»

«Hvorfor får ikke jeg være med? Jeg skal være stille som en mus.»

«Bare vent her. Hvis det skjer noe, løper du rett hjem.»

Gutten nikket, og Toby fortsatte videre. Forrige gang han hadde stjålet noe fra bakeriet, var han nesten blitt tatt, etter å ha plumpet i en sølepytt. Vannet hadde trengt inn gjennom de tynnslitte støvlesålene, og det surklet for hvert skritt han tok. En kunde hadde hørt ham og ropt ut til bakeren om at en tyv hadde brutt seg inn, og deretter jaget ham.

Han aktet ikke å begå den sammen feilen igjen.

Fordi han var bekymret for at bakeren skulle ta ham, hadde han holdt seg unna i flere dager, inntil sulten drev ham ut. Da han nærmet seg bakdøren til butikken, krummet han tærne, takknemlig for at de var tørre denne gangen. Han kastet et blikk tilbake, og kunne så vidt skimte lillebroren i mørket. Fornøyd med at han stod og ventet som han skulle, listet Toby seg videre.

Ventingen var verst. Han snuste inn duften av nybakt brød, som drev ut i smuget. Hver morgen åpnet bakeren bakdøren på gløtt, akkurat nok til å slippe den gråstripete katten sin ut. Nå var døren lukket, og Toby lurte på om mannen hadde innsett at det var lett å lure seg inn dit, etter at Toby nesten var blitt tatt på fersk gjerning. Hvert minutt som sneglet seg av sted, fikk Toby til å fortvile. Han var i ferd med å gi opp, da han hørte at døren ble åpnet. Katten smatt ut, og de myke potene var lydløse mot brosteinene idet den kom tassende mot ham, og gned værhårene sine mot Tobys lappete buksebein.

Da katten mjauet høylytt, satte Toby seg på huk og klappet kattedyrets hode, kjente hvordan den malte under håndflaten hans. «Hysj,» hvisket han og holdt øye med døren.

Endelig hørte han det svake plinget fra bjellen som hang over butikkens inngangsdør, etterfulgt av bakerens dype stemme, idet han hilste en kunde velkommen. Vanligvis var det tjenerne fra de store godsene som var ute så tidlig, på vegne av de som ikke bakte sitt eget brød.

Toby listet seg mot døren, lyttet og smatt inn. Han ble øyeblikkelig omsluttet av varmen, og ønsket at han kunne finne seg en plass under bordet, der han kunne tilbringe natten uten å bli oppdaget. Tenk å kunne være så varm mens han sov …

Akkurat her og nå var mat viktigere. Plutselig stoppet han opp, og hjertet hans sank. Kurven med brente og mislykte brød, som bakeren alltid lot stå igjen på bordet, var ikke der.

Bordet var tomt.

Blikket hans flakket til døren som ledet inn i butikken, der han så vidt skimtet de perfekte brødene, stablet i kurver på disken.

I et kort øyeblikk lurte han på hvor vanskelig det ville være å storme inn der, knabbe ett og spurte videre.

Han kunne aldri gjøre det. Én ting var å ta noe som skulle kastes uansett, noe helt annet var å stjele det som bakeren livnærte seg av.

Magen rumlet, og han rygget ut av rommet, men foten hans traff et trau like innenfor døren. Han ble stående som fastfrosset, takknemlig for at ingen kom stormende ut i bakeriet. Idet han snudde seg for å forlate rommet, fikk han se hva som fantes i trauet. Nesten et dusin rundstykker, som bare var litt brent øverst, men kullsvarte under.

Nærmest vantro stappet han lommene fulle, men motstod fristelsen til å ta med seg alle.

Han smøg seg ut av døren og løp bortover smuget, stoppet bare for å gripe tak i brorens arm. De to guttene pilte mellom sølepyttene og deretter ut i gaten, der store lagerbygninger i murstein fulgte jernbanesporet. Toby og Chip bodde i barnehjemmet på den andre siden. Etter et raskt blikk bak seg for å forsikre seg om at de ikke ble forfulgt, ledet Toby broren sin i retning av jernbaneskinnene. Idet de nådde et hushjørne, fikk han øye på en mann som trakk i tøylene på en svart hoppe. Mannen strevde for å holde seg på hesteryggen, og stirret i deres retning.

Toby tok Chips hånd, og holdt den i et fast grep. Instinktivt fortsatte de å gå, som om det hadde vært intensjonen hele tiden.

Så snart de var utenfor synsvidde, begynte de å løpe. Toby fikk øye på en nisje foran dem, og dyttet Chip inn i den, gjemte lillebroren bak seg.

Noen få sekunder senere hørte han lyden av hestens hover mot brosteinen. Toby tittet frem, fikk et glimt av mannen og trakk seg tilbake, inntil veggen, i håp om at skyggene ville skjule dem.

«Hvem var det?» spurte Chip.

«Hysj.»

«Jeg er sulten,» hvisket Chip. «Og jeg fryser.»

Det var noe kjent med mannen, idet han stirret på Toby.

Som om han hadde sett ham før.

Og det var nettopp dette som plaget Toby. En indre stemme sa ham at dersom han ikke fant ut hvem mannen var, så ville lillebroren og søstrene hans ikke lenger være trygge.

Etter at faren deres, som var kullgruvearbeider, døde av lungesott, hadde moren flyttet dem alle til Manchester, der hun fikk jobb i en av tekstilfabrikkene. Men så ble hun også syk, og kunne ikke lenger ta seg av dem. Det siste året hadde de bodd på Paytons hjem for foreldreløse barn. Hvis det ikke hadde vært for Tobys turer til bakeriet, hadde han og søsknene sultet.

Han måtte komme seg tilbake til søstrene, men den eneste veien til barnehjemmet krysset jernbanesporet. Sekundene tikket, og den lave buldringen fra et tog som nærmet seg, lød stadig høyere. Plutselig snudde rytteren, og kom galopperende tilbake mot jernbanesporet.

«Vent her,» sa Toby, og forsikret seg om at broren ikke var synlig fra gaten.

Dersom noen hadde spådd at Toby ville være modig nok til å følge etter en rytter i mørket for å se hva mannen hadde fore, hadde han ledd høyt. Han var ikke det minste modig. Men moren hans hadde fått ham til å love å ta vare på søstrene og broren, og det var nettopp det han aktet å gjøre.

Han hadde ikke kommet mer noen få meter, da Chip dukket opp ved siden av ham. Toby bråstoppet og grep brorens hånd. «Jeg bad deg om å vente.»

«Jeg vil ikke være alene.»

Toby vurderte å ta ham med seg, til han husket frykten han hadde opplevd da han nesten ble tatt for å stjele fra bakeriet. «Hold disse for meg,» sa han, og trakk tre av de fire rundstykkene fra lommen, og hjalp lillebroren med å stappe dem i sine. Da han trakk frem det siste rundstykket, holdt han det opp. «Hvis du holder deg her til jeg kommer tilbake, skal du få det som er til overs.»

Chips øyne ble store mens han stirret på det brente brødet. Men så ristet han på hodet. «Hvis jeg får det, hva skal du spise?»

«Jeg spiste et i kjøkkenet før jeg kom ut,» sa han og håpet at rumlingen fra magen hans ikke avslørte ham. «Jeg var så sulten at jeg ikke klarte å vente. Men hvis du vil ha et ekstra, må du holde deg her.»

«Hvorfor det?»

«Du vil vel ikke at Lizzie eller Abigail skal se at du spiser det? Tror du at du klarer det?»

«Ja.»

Da Toby gav ham det siste rundstykket, grep han brødet begjærlig med begge hender, og løftet det til nesen.

«Vent her til jeg kommer og henter deg,» sa Toby og fulgte broren tilbake til skjulestedet sitt. Så snart Chip var trygt innhyllet av mørket, gikk Toby i motsatt retning, og holdt seg i skyggene.

Da han nærmet seg togsporet, så han at en vogn hadde stoppet på den andre siden, og at tømmerstokker lå strødd over skinnegangen. Stjernene bleknet på den stadig lysere himmelen, men det var fremdeles altfor tidlig til at noen var ute og hjalp sjåføren som hadde mistet lasten sin. Mannen lot ikke til å være interessert i å flytte på stokkene, han bare satt der og holdt i tømmene, idet toget nærmet seg.

Hvorfor skulle noen flytte tømmer på denne tiden av døgnet?

Blikket hans falt på rytteren tidsnok til å se ham trekke en maske over ansiktet. I det fjerne, på den andre siden av jernbanesporet, oppdaget han to ryttere til, begge var maskert.

«Jøss …»

Det skrek i bremser, og gnistene føyk idet toget stoppet. Toby kikket på mennene, og oppdaget at de var bevæpnet. Frykten rant gjennom årene hans. Han snurret rundt og ville flykte, men noen grep ham bakfra, presset en hånd over munnen hans og halte ham bak en trapp på hjørnebygningen.

Toby forsøkte å vri seg løs.

«Stille!» Mannen trakk Toby bakover, og holdt ham så hardt at han knapt nok fikk puste. «Vil du at de skal høre deg?»

Flere angstfylte sekunder gikk før han innså at mannen ikke var ute etter å skade ham. Han hvisket i Tobys øre igjen: «Jeg skal slippe taket. Ikke et ord! Forstått, gutt?»

Toby nikket med hjertet i halsen. Mannen senket hånden sin, og Toby gispet etter luft mens han kastet et stjålent blikk opp på mannen. Han var høy, i slutten av tjueårene og svartkledd. En bowlerhatt skjulte det brune håret. «Hvem er du?»

«Will Sutton,» sa han. «Jeg har fulgt etter denne gjengen siden forrige uke. Trodde at de bare var ute etter motordeler. Det viser seg at de har noe større i gjære.» De blå øynene hans var fokusert på rytterne, som var på vei mot toget.

Toby tittet frem mellom trappetrinnene mens lokføreren steg ut av lokomotivet, og den første rytteren rettet våpenet sitt mot ham. Lokføreren løftet armene i været og rygget. Bremseren kom til syne bak ham, og løftet også armene. De andre rytterne red forbi og stoppet tre vogner bort, der de steg på toget. De klatret opp på taket av vognen, åpnet takluken og forsvant ned.

«Interessant,» sa Will. «En skulle jo tro at den var låst.»

Toby ante ikke hva han snakket om. Hans oppmerksomhet var på den første rytteren. «Han der kjenner jeg.»

«Hva?»

«Mannen med pistolen. Jeg har sett ham på barnehjemmet.»

«Er du sikker?»

Toby nikket. «Det var derfor jeg fulgte etter ham.»

Will knelte foran Toby og grep ham rundt skuldrene. Blikket hans boret seg inn i hans. «Oppdaget han deg? Så han deg ute i gaten?»

«Jeg … Kanskje.» Han tenkte seg om. Mannen hadde sikkert vært for langt unna. «Jeg tror ikke det.»

«Hvis han kommer tilbake til barnehjemmet, må du forsikre deg om at han ikke ser deg.»

«Hvorfor det?»

Skramlingen fra vognhjul vekket oppmerksomheten deres. Vognføreren smekket med tømmene, og et kobbel av hester trakk kjerren rundt til godsvognen og stanset ved siden av de to ventende hestene. Døren til godsvognen ble åpnet, og de to mennene begynte å lempe tunge trekasser over i kjerren, der hver kasse landet med et lydelig dunk. Så fulgte store lerretssekker, som klirret metallisk.

Da de hadde tømt vognen helt, hoppet de to mennene ned og steg opp på hestene sine igjen. Vognføreren smelte med pisken. Kobbelet av hester satte av sted bortover gaten, etterfulgt av de to rytterne.

Den tredje rytteren, mannen som Toby hadde gjenkjent, fulgte mennene sine med blikket, før han snudde seg mot togføreren og bremseren. «Ned på bakken. Nå!»

De la seg på magen i nærheten av jernbanesporet. Rytteren gikk rundt de to mennene og rettet våpenet mot hodene deres. Han avfyrte to skudd. Skuddene smalt, og den skarpe lyden gjallet mellom lagerbygningenes murvegger.

Toby fortsatte å stirre, mens beina sviktet og han sank i kne. En svak jamring truet med å vokse seg høyere.

«Stille, gutt,» advarte Will.

Men det var ikke Toby som klynket.

Broren hans, med det halvspiste rundstykket i hånden, stod midt ute i gaten og gråt. «T – Toby …?»

Rytteren trakk i tømmene, fikk snudd hesten sin rundt, før blikket hans falt på gutten. Han løftet pistolen og siktet.

Will bannet og stormet frem. Det første skuddet bommet. Han fikk tak i Chip, svingte ham rundt og praktisk talt slengte ham mot Toby idet et nytt skudd smalt Han snublet forover, falt på knærne, bare noen få meter fra Toby, da rytteren skjøt igjen. Idet han falt forover, stirret han rett på Toby, og mimet noe han ikke oppfattet.

Toby var fanget under trappen, og tårene veltet opp i øynene hans mens han tok lillebrorens hånd. Ute av stand til å bevege seg, med blikket festet på den voksende, mørke flekken på Wills rygg, var han bare vagt oppmerksom på at rytteren ladet om våpenet sitt.

«Gutt …» sa Will med halvkvalt stemme.

Med et fast grep i brorens hånd, tok Toby et skritt forover, uten å vite hva han skulle gjøre.

«Løp!»


Kapittel 1

Pebble Beach, California

Concours d’Elegance

Nåtiden, august

En frisk bris kom feiende inn fra havet og fikk den hvite teltduken til å blafre over tilskuerne, som stod og nippet til champagne. Utenfor partyteltene skinte solen og fremhevet glansen i lakken til de klassiske bilene, som var parkert på den nyklipte, grønne plenen. To småbarn løp mellom en blå og hvit 1932 Auburn V-12 Boattail og en hvit 1936 Auburn Speedster, og lo da foreldrene deres jaget dem, fanget dem og halte dem vekk fra bilene.

Sam Fargo ledet sin kone, Remi, unna foreldre og barn, mens hun leste om auksjonen i katalogen. «Finner du noe av interesse?» spurte han henne.

«Bortsett fra de svært sjeldne bilene?» Remi kremtet for å klarne halsen. «Det står her at det finnes en Bentley fra 1929, som er eid av lord Albert Payton, vicomten av Wellswick. Jeg håper ikke din mor forventer at vi skal by på den?»

«Naturligvis ikke.»

Hun kikket opp på ham. De grønne øynene hennes var skjult bak et par mørke solbriller, og det rødbrune håret dekket av en bredbremmet stråhatt. «Du har altså ingen anelse om hvorfor vi er her for å snakke med ham?»

«Jeg vet bare at det har noe med biler å gjøre.»

«Det forenkler jo saken,» sa hun, og konsentrerte seg om katalogen igjen, bladde om siden. «Lord Wellswick har lagt ut tre biler for auksjon. Hvorfor i all verden frakter han dem helt hit, når han bor i Storbritannia?»

«Bilene befinner seg ikke her, men det gjør han.»

Hun lukket katalogen og så seg omkring. «Jeg begynner å tro at han også er sjelden. Sa ikke din mor at han skulle møte oss klokken ti?»

Sam kikket på klokken. Den nærmet seg elleve. «Kanskje jeg hørte feil.» Han fisket frem mobiltelefonen fra lommen, og ringte til moren. «Hei, mor …»

«Har du snakket med Albert?» spurte hun, før han fikk sagt noe.

«Det er derfor jeg ringer. Vi lurer på om du har hørt fra ham.»

«Nei, men jeg er sikker på at han dukker opp. Jeg befinner meg i havnen, ellers ville jeg ha gitt deg navnet og telefonnummeret til motellet hans.» Han hørte lyden av en båtmotor i bakgrunnen. Moren hans, Eunice «Libby» Fargo, drev båtutleie i Key West for sportsdykkere og dypvannfiskere. Det som hadde vært en hobby for henne mens faren hans ennå levde, var blitt en lidenskap. Det var ikke lenge siden hun tilbrakte mer tid på land enn til havs. Nå var det omvendt, og hun hadde ingen planer om å kaste anker med det første, til tross for at hun var i syttiårene. «Det er mulig at jeg har misoppfattet tidspunktet,» sa hun.

«Du vet ikke noe mer om hva han er ute etter?»

«Bare det jeg fortalte deg her om kvelden … Nå må jeg legge på. Jeg skal ut med en gruppe. Ring meg igjen dersom dere ikke hører fra ham.»

Hun brøt forbindelsen.

«Nå?» spurte Remi.

«Det er fremdeles en gåte.»

Det eneste han egentlig visste, var at Albert Payton var den syvende vicomte av Wellswick, og ifølge moren, en fjern slektning av ham. «Han er i familie med meg, og har økonomiske problemer», var alt hun hadde fortalt ham da hun ringte ham for et par kvelder siden, og spurte om han og Remi kunne treffe ham mens de befant seg på Pebble Beach for å overvære Cours d’Elegance.

Sam var ikke en mann som stilte uforberedt, men da han forsøkte å fritte henne ut om hva slags problemer det dreide seg om, sa hun bare at det hadde noe med en bil å gjøre, og finanser.

Det var referansen til økonomien som bekymret ham, men det aktet han ikke å nevne for sin mor. Han og Remi var mangemillionærer, delvis på grunn av Sams oppfinnelser, inkludert en laserskanner; et verktøy som kunne oppdage og identifisere diverse metaller og legeringer på lang avstand. Nå for tiden brukte han og Remi det meste av sin tid og energi til å arbeide for et veldedighetsfond de hadde stiftet. Det var imidlertid forunderlig hvor ofte en artikkel om formuen deres dukket opp i et eller annet blad eller på Internett, og da fantes det ingen mangel på venner eller slektninger som plutselig husket et vagt kjennskap til Sam og Remi, og var ute etter midler de kunne investere, eller håpet på økonomisk bistand.

Selv om Sam ønsket å tro at ingen ville forsøke å få tak i ham gjennom moren hans, visste han bedre. Inntil for to dager siden, da moren hans ringte, hadde han aldri hørt om lord Wellswick. «Han er sannsynligvis ikke en ekte greve,» sa Sam, og stakk mobilen i lommen. «Hva slags britisk adelsmann tar inn på et motell?»

Remi holdt opp katalogen. «Den sorten som føler seg tvunget til å selge biler på en auksjon.»

«Siden han ikke er her nå, er det et åpent spørsmål. La oss bare nyte dagen.»

De ruslet rundt på gresset, og tok seg god tid til å se på kjøretøyene som var utstilt. Remi stoppet for å beundre en rad med klassiske sportsbiler i alle regnbuens farger. «Dette viser bare at et museum ikke er det eneste stedet som huser kvalitetskunst.»

«Denne kunsten har tilfeldigvis hjul,» sa Sam. «Se på denne motoren! Den er virkelig et kunstverk … en 6,3-liters motor …»

«Designet av Ferdinand Porsche,» fortsatte Remi.

«Slutt å ta ordene ut av munnen på meg.»

Sam gikk til siden for en fotograf, som forsøkte å ta bilde av kjøretøyet med Stillehavet i bakgrunnen, da Remi klappet ham på skulderen. «Er ikke det der Clive Cusslers bil? Den han ble ferdig med å restaurere i 2010?»

«Det ser slik ut.» De gikk bort til den sjøgrønne bilen, og Sam leste høyt fra plakaten. «1948 Delahaye Type 135 Cabriolet … Jeg liker fargevalget. Og det brune skinninteriøret passer perfekt. Se på detaljene …» Han gikk rundt bilen. «Det er art deco, ikke sant?»

«Ok, Sam. Du kan la være å sikle nå. Du oppfører deg som en unge i en godteributikk.»

«Hvem ville ikke gjøre det? Hvert eneste år finnes det noe nytt å se på.»

«Jeg må innrømme at august ikke hadde vært det samme uten en tur til Pebble Beach.»

Sam så på Remi, og skulle til å bemerke hvor heldige de var for at Clive sørget for at de mottok invitasjoner til utstillingen, da noen i nærheten av teltet som serverte champagne og forfriskninger, fanget oppmerksomheten hans. En mørkhåret mann på hans egen alder, i midten av trettiårene – og altfor ung til å være den savnede greven – holdt øye med dem.

Sam syntes mannens interesse virket merkelig, tatt i betraktning det store antallet mennesker som var til stede. «Hva sier du til et glass champagne?» spurte han.

«Før lunsj? Det er litt tidlig på dagen for det.»

«Ja, men i dette tilfellet,» sa han og tilbød henne armen, «trenger vi en unnskyldning for å finne ut hvorfor vi ser ut til å være så interessante.»

«Så spennende, og morsomt! Hvem er vi så interessante for?»

«En mann iført gul skjorte, med en grønn grenser over skuldrene. Han står til venstre for champagneteltet.»

«Gult og grønt?» Hun kastet et blikk i den retningen. «Ærlig talt. Hvorfor iføre seg en fargekombinasjon som det der, dersom man planlegger å spionere?»

Sam lot som om han var interessert i en Delahaye 1937-modell til venstre for dem, idet de slentret mot teltet. «Kanskje det er et forsøk på ikke å se ut som en spion,» sa han. Han lente seg inntil henne: «Eller han er simpelthen så betatt av din skjønnhet at han ikke klarer å ta blikket fra deg.»

«Hm. Det er lite sannsynlig. Det sistnevnte, altså, hvis du var i villrede. Det er altfor mange vakre kvinner her til at jeg vekker oppsikt. Er du ikke enig?»

«Ikke i det hele tatt,» sa han, og mønstret henne. Remi hadde valgt seg ut en marineblå kjole med hvite prikker, fra Dolce & Gabbanas sommerkolleksjon. Kjolen hadde bare skuldre, skjørtet rakk til midt på leggen, og den delikate bomullsvolangen beveget seg i brisen fra havet. De rødlakkerte tåneglene var synlige i et par Valentino-sandaler, og stråhatten matchet en skulderveske som var akkurat stor nok til å inneholde det viktigste: leppestift, kam, førerkort, kredittkort, mobiltelefon og et 9 mm Sig Sauer mikrokompakt håndvåpen samt bæretillatelse. «Du er slående vakker, Remi. Det har du alltid vært, og kommer alltid til å være.»

«Et klokt svar, Fargo.» Hun gav ham et blendende smil, før hun vendte oppmerksomheten mot champagneteltet. «Vi vet at han ikke kan være en ekte spion.»

«En hva for noe?»

«En som jobber for myndighetene, mot all verdens konspirasjoner. I det antrekket der minner han mer om en smykketyv, synes du ikke?»

Hun hadde utvilsomt deres siste eskapade i tankene, som hadde ført dem til Sør-Amerika, på jakt etter Romanov-familiens tapte juveler.

«Med mindre han er interessert i gifteringen din, kommer han til å bli sørgelig skuffet.»

Måten mannen holdt øye med dem på fra hjørnet av teltet, fortalte Sam at det helt klart var noe ved dem som han var interessert i. Han og Remi nærmet seg bordet, der en kvinne i en hvit skjorte og svart vest helte champagne i tynne, smale glass. Sam plukket opp to glass, og rakte det ene til Remi. «Du går til venstre, og jeg går til høyre.»

Hun løftet glasset, og tok en slurk. «Ser deg på den andre siden.»

Sam fulgte henne med blikket der hun erfarent banet seg vei mellom gjestene, og ventet til hun var halvveis gjennom teltet før han gikk i motsatt retning, mot mannen, som brått opplevde at oppmerksomheten hans ble splittet. Da Remi løftet glasset sitt i en skål, gjorde Sam det samme, idet de nærmet seg hverandre.

Målskiven deres hadde åpenbart ikke innsett at de var i ferd med å omringe ham, før de befant seg et par meter unna. Sam gikk frem og klappet ham på skulderen. «Heisan! Jeg ventet ikke å se deg her. Gjorde du, Remi?»

«Absolutt ikke. Det er forunderlig hva slags folk man støter borti her på Pebble Beach.»

Mannen sperret øynene opp og stirret på Sam, og deretter Remi, nærmest i vantro. «Det er dere!»

Siden Sam hadde forventet at han skulle nekte for, eller i det minste late som om han ikke hadde overvåket dem, kom reaksjonen hans som en overraskelse. «Hvordan vet du hvem vi er?»

«Naturligvis kjenner jeg dere,» sa han, med tydelig britisk aksent. «Ikke personlig, men jeg har sett bilder av dere. Det var flaks at jeg fant dere med en gang.»

«Ja, det må jeg si,» sa Sam, og lurte på hva slags spill denne fyren spilte. «Jeg fikk visst ikke med meg navnet ditt?»

«Unnskyld meg. Jeg heter Oliver Payton. Men det er onkelen min, Albert, dere ønsker å snakke med. Kan dere være så vennlige å vente mens jeg henter ham?»

«Vi venter her,» sa Sam.

Han og Remi så mannen gå sin vei, og Remi sa: «Nevøen til vår savnede greve?»

«Tydeligvis. Hvis mannen virkelig er en greve.»

«Din mor later til å tro det.»

«Hun er mer godtroende enn meg. Dessuten har jeg aldri hørt om ham før. Hvordan kan det ha seg?»

Remi kikket på ham fra siden. «Mangel på interesse for slekt og forfedre?»

«Det er fordi slekten stadig synes å bli større.»

«Oppfatter jeg et snev av kynisme? Du behøver ikke å svare på det.» Hun nikket til venstre for Sam, der Oliver hjalp en hvithåret mann nedover en gressdekt skråning, og over på en gangveg. «Vår greve og nevøen hans er tilbake.»

Idet de nådde frem til champagneteltet, skjøv den gamle mannen Olivers hånd vekk fra armen sin. «Jeg er gammel, ikke invalid.»

Oliver gav dem et forsiktig smil, og kremtet. «Dette er min onkel, Albert Payton, vicomte av Wellswick. Dette er Sam Fargo og hans kone, Remi. De er her angående bilen.»

Den gamle mannen mumlet noe om at bilen var hans eiendel, og sendte Sam et anklagende blikk. Plutselig myknet ansiktsuttrykket hans. «Du ligner svært på Eunice.»

Den siste personen som hadde brukt dette navnet om moren i Sams nærvær, var en kontoransatt ved biltilsynet, da moren måtte fornye førerkortet sitt. Hun hadde alltid hatet det navnet, og i stedet benyttet Libby, som var en forkortelse for Elizabeth, mellomnavnet hennes. «Hun nevnte at du var her angående en bil?»

Albert nikket. «Jeg … ja. At du kunne være interessert i prototypen til Rolls-Royce Silver Ghost. Jeg … jeg er ikke stinn av penger, og jeg er ikke sikker på at dette showet er det rette stedet. Men jeg har noen brukbare ideer om hvor noen kan tenkes å skjule en klassisk bil. Jeg vet at dette kan være et skudd i blinde, men hvis dere er villig til å la meg forklare …»

Sam og Remi vekslet blikk. En svindel var uten tvil under utvikling, og ikke en særlig god en. Sam likte å la slike kjeltringer tro at de hadde et overtak – for desto lettere å kunne overraske dem. «Har du et visittkort? Jeg skal se nærmere på saken og ta kontakt.»

Mannen ble lang i ansiktet, og klappet seg på lommene. Enten var han en svært god skuespiller, eller så hadde han hatt høye forventninger til den merkelige uttalelsen han nettopp hadde kommet med. «Nei.»

«Jeg har et mobilnummer,» sa Oliver. «Holder det?»

«Selvfølgelig. Remi?»

Hun rakte Sam champagneglasset, og fant frem mobilen sin for å legge inn nummeret som Oliver gav henne.

«Vi tar som sagt kontakt,» sa Sam, og satte fra seg begge glassene på et bord i nærheten.

Han og Remi gikk sin vei, og Remi spurte: «Hva tror du han håpet å oppnå?»

«Jeg er ikke så sikker på at han vet det selv.» Sam sjekket katalogen som Remi fremdeles holdt i hånden. Det var noe som hadde pirret hukommelsen hans. «Leste vi ikke nylig en artikkel i Sports Car Market om en vicomte som solgte et antall klassiske biler?»

«Det var samme mann: Albert Payton,» sa Remi. Selv om Sams hukommelse var god, hadde Remi et nærmest fotografisk minne av alt hun hadde lest. Det forbauset ham hvordan hun var i stand til å huske selv den minste detalj. «Han kvittet seg med eiendeler for å redde familiegodset. Men jeg kan ikke huske at de solgte en prototype av Rolls-Royce Silver Ghost. Tror du han snakket om den som ble stjålet i 1906? Den aller første modellen?»

De bråstoppet begge to.

Sam stirret på Remi. «Vi må finne den mannen.»

Men da de kom tilbake til champagneteltet, var han og nevøen borte.
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